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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1112/96
af 20. juni 1996

om ændring af forordning (EF) nr. 1466/95 om særbestemmelser for anvendelsen
af eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Mælk og Mejeriprodukter —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/68
af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for mælk
og mejeriprodukter ('), senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 2931 /95 (2), særlig artikel 13, stk . 3 , og
artikel 17, stk. 14, og

ud fra følgende betragtninger:

Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1466/95 (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 995/96 (4), blev der
indført særbestemmelser for anvendelsen af eksportresti­
tutioner for mælk og mejeriprodukter,

ved artikel lb i forordning (EF) nr. 1466/96 blev der
fastsat en særordning for udførsel til Schweiz af visse oste;
det er nødvendigt at præcisere, at denne ordning kun
gælder for udførsler, for hvilke der er bevilget toldnedsæt­
telse eller toldfritagelse ved indførsel til Schweiz; listen
over oste, der er omfattet af denne ordning, skal suppleres
med de oste, der tidligere var omfattet af Kommissionens
forordning (EØF) nr. 1953/82 (*), som blev ophævet ved
forordning (EF) nr. 823/96 (% således at den indbefatter
samtlige oste , for hvilke der er bevilget toldnedsættelse
eller toldfritagelse ved indførsel til Schweiz;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Forordning (EF) nr. 1466/95 ændres således :

1 ) Artikel lb, stk. 1 , affattes således:

» 1 . I nærværende artikel fastsættes særbestemmelser
for udførsel til Schweiz af de i bilaget nævnte oste , for
hvilke der er bevilget toldnedsættelse eller toldfrita­
gelse ved indførslen .«

2) Bilaget erstattes af bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggø­
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den gælder fra den 5. maj 1996.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 20 . juni 1996.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

') EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 13 .
2) EFT nr. L 307 af 20. 12 . 1995, s . 10
3) EFT nr. L 144 af 28 . 6 . 1995, s . 22.
4) EFT nr. L 133 af 4. 6 . 1996, s. 13 .
s) EFT nr. L 212 af 21 . 7. 1982, s . 5 .
6 EFT nr. L 111 af 4. 5 . 1996, s . 9 .



21 . 6 . 96 fPAl De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 148/25

BILAG

»BILAG

KN-kode Varebeskrivelse
(Nomenklatur over eksportrestitutioner)

0406 Ost og ostemasse:

ex 0406 10 20 — — — — — Ricotta, saltet

0406 20 — Ost af enhver art, revet eller i pulverform
0406 30 — Smelteost, ikke revet eller i pulverform
0406 40 — Blåskimmelost

ex 0406 90 — Anden ost:

0406 90 23 — — — Edam

0406 90 25 — — — Tilsit

0406 90 27 — — — Butterkäse

0406 90 61 — — — — — — — Grana Padano, Parmigiano Reggiano
0406 90 63 — — — — — — — Fiore Sardo, Pecorino

0406 90 69 — — — — — — — andre varer

0406 90 73 — — — — — — — Provolone

ex 0406 90 75 _______ Asiago, Caciocavallo, Montasio
0406 90 76 — — — — — — — Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Hhavarti , Mmaribo, Samsø

0406 90 78 _______ Gouda

ex 0406 90 79 — — — — — — — Esrom, Italico, Saint-Nectaire og Saint-Paulin
ex 0406 90 87 — — — — — — — — — — — — — Idiazabal , Manchego, Roncal, udelukkende frem­

stillet af fåremælk

ex 0406 90 — Elbo, Galantine, Molbo, Mimolette, Tybo
ex 0406 90 — anden ost, med fedtindhold i tørstoffet på 30 vægtprocent og derover og med

vandindhold i den fedtfri ostemasse på over 52 vægtprocent, men ikke over 67 vægt­
procent«


